Annunciation
NINTH HOUR
Great Lent
O come, let us worship God our King.

O come, let us worship and fall down
before Christ our King and God.

O come, let us worship and fall down
before Christ Himself, our King and God.

Psalm 83

1 How amiable are thy tabernacles, O
Lord of hosts! 2 My soul longs, and faints
for the courts of the Lord: my heart and
my flesh have exulted in the living

god. 3 Yea, the sparrow has found himself
a home, and the turtle-dove a nest for
herself, where she may lay her

young, even thine altars, O Lord of hosts,
my King, and my God. 4 Blessed are they
that dwell in thy house: they will praise
thee evermore. Pause. 5 Blessed is the
man whose help is of thee, O Lord; in his
heart he has purposed to go up 6 the valley
of weeping, to the place which he has
appointed, for there the law-giver will
grant blessings. 7 They shall go from
strength to strength: the God of gods shall
be seen in Sion. 8 O Lord God of hosts,
hear my prayer: hearken, O God of Jacob.
Pause. 9 Behold, O God our defender, and
look upon the face of thine

anointed. 10 For one day in thy courts is
better than thousands. | would rather be an
abject in the house of God, than dwell in
the tents of sinners. 11 For the Lord loves
mercy and truth: God will give grace and
glory: the Lord will not withhold good
things from them that walk in

innocence. 12 O Lord of hosts, blessed is
the man that trusts in thee.

YAC JIEBSITBINI

HOCJ’IGI[OBaHI/Ie BCJIINKOIIOCTHBIX 4aCOB

[Tpuuante, nokmonumcs Lapésu
Hamemy bory.

[IpuunTe, MOKIOHAMCS U TIPUTIATIEM
Xpucry, [lapésu Hamemy bory.

[IpunaATe, MOKIOHAMCS U IIPUTIATIEM
Camomy Xpucty, Llapésu u Bory
HAIIIEMY .

IIcanom &3

1 B xoHE€I11, 0 TOUHIEX, CBIHOM
KopéoBbim, nicaiom.

2 Konb Bo3mr00eHHa cenrénus TBos,
I'octionu cunt! 3 XKenaer u
CKOHYABAETCS TYIA MOSI BO IBOPBI
Tocniémaawm, cépare Moé U II0Th MOS
Bo3pasoBactacs o boze xise. 4 V160
nTuIa oopere ced¢ XpaMuHy, U TOpIUIa
THE30 ce0€, NIEKe MOIMOKHUT IITEHIIBI
cBos, ontapu TBos, ['ocrionm cu, Lapro
Mot 1 boxke Moid. 5 biakéHu KUBYIIHH
B oMy TBOEM, B BEKU BEKOB BOCXBAJIAT
Ts. 6 bnaxeén Mmyx, emyx e ecTh
3acTyIuicHue ero y Te6¢; BoCXoKIEHUS
B CEPJIIIE CBOEM TTOJIOXKH, / BO FOMOJb
TUTAYEBHYIO, B MECTO €XKE MOJIOKH, HOO
0JIarocjI0BEHHUE JACT 3aKOHOIIOIArasii. 8
[16#myT OT CHIBI B criTy: siBUTCS bor
6oros B Cuone. 9 I'docnmonu boxe cun,
YCIIBIIIA MOJTUTBY MOIO, BHYIIIH, boxe
Hakosib. 10 3amiTHnye Halll, BUXK/Ib,
boxe, n npi3pu Ha AHIIE XpUCTA
Teoerd. 11 ko Jy4Ie JeHb eUH BO
nBOpex TBOMX Mmave THICAIT: N3BOIMX
npuMeTaTcs B oMy bora moero naue,
HEXKE KUTH MU B CEIICHUUX TPEITHAYNX.
12 $Ik0 MFIOCTD U ACTHHY JIFOGHT
T'ocnonp, bor GimarondTe 1 cnaBy nacr,
T'ociOnp He IUIAT OJIariX XOMAIINX
He3noouem. 13 I'ocnoau bBoke cun,
bnaxéH uenoBek ynosasii Ha Ts.



Psalm 84

1 O Lord, thou has taken pleasure in thy
land: thou hast turned back the captivity of
Jacob. 2 Thou hast forgiven thy people
their transgressions; thou has covered all
their sins. Pause. 3 Thou has caused all thy
wrath to cease: thou hast turned from thy
fierce anger. 4 Turn us, O God of our
salvation, and turn thy anger away from
us. 5 Wouldest thou be angry with us for
ever? or wilt thou continue thy wrath from
generation to generation? 6 O God, thou
wilt turn and quicken us; and thy people
shall rejoice in thee.7 Shew us thy mercy,
O Lord, and grant us thy salvation. 8 | will
hear what the Lord God will say
concerning me: for he shall speak peace to
his people, and to his saints, and to those
that turn their heart toward

him. 9 Moreover his salvation is near them
that fear him; that glory may dwell in our
land. 10Mercy and truth are met together:
righteousness and peace have kissed each
other. 11 Truth has sprung out of the
earth; and righteousness has looked down
from heaven. 12 For the Lord will give
goodness; and our land shall yield her
fruit. 13Righteousness shall go before
him; and shall set his steps in the way.

Psalm 85
A Prayer of David.

1 O Lord, incline thine ear, and hearken to
me; for | am poor and needy. 2 Preserve
my soul, for I am holy; save thy servant, O
God, who hopes in thee. 3 Pity me, O
Lord: for to thee will I cry all the

day. 4 Rejoice the sold of thy servant: for
to thee, O Lord, have I lifted up my

soul. 5 For thou, O Lord, art kind, and
gentle; and plenteous in mercy to all that
call upon thee. 6 Give ear to my prayer, 0
Lord; and attend to the voice of my
supplication. 7 In the day of my trouble I
cried to thee: for thou didst hear me.

IIcanom 84
1 B xonén, ceraoM Kop€oBbiM, 1icanom.

2 bimarosonni ecu, ['0cnionu, 3éMITr0
TBOXO, BO3BpaTHII ecH MIeH MakoBib: 3
OCTaBMII ecH Oe33aKkoHus roneil TBonx,
HOKPBLI €CH BCA IPeXy uX. 4 YKpOTHI
ecH Bech THEB TBOM, BO3BpaTIIICs €Cr
oT THEBA sipocTu TBoest. 5 Bo3parn
Hac, boke cacéHuii HAMX, U OTBPATH
sapocTh TBOIO OT Hac. 6 Ena Bo BEkH
nporuépaenucs Ha uel? Ui
npocTpému THeB TBoM oT pdna B poa? 7
boxe, Tol 00OpaIbCS OKUBUIIN HBI, U
monue TBon Bo3Becensitcs o Te6e. 8
St mam, ['ocoan, Mas1ocTh TBOIO, U
cnaceane TBo¢ gaxkap Ham. 9 Yempmy,
410 peuet o MHe ['ocnioas bor: siko
peuét mup Ha monu CBos, U Ha
npenoaooHsist CBoOSI, M HA
oOparraromipis cepamna k Hemy. 10
O064aue 6mu3 6osimuxcst Ero cracénme
Ero, Bcenvitu cnaBy B 3émutto Hamry. 11
M1I0CcTh ¥ ICTHHA CPETOCTECS, IPABIA
¥ MUp 00mo6bI3acTacs. 12 Mcruna ot
3eMJI BOo3cHsl, 1 rpasaa ¢ Hebecé
npunnde, 13 n6o ['ocnons gact
0J1aroCTh, M 3eMJIS HAIIA JACT IUIOL
cBoii. 14 Ilpasma npen Hum npexpuaer,
Y TIOJIOXKUT B ITYTh CTOIIBI CBOSL.

IIcanom &5
Momntsa JlaBuny.

1 Ipuknonn, ['6cioau, yxo TBo¢, u
YCIIBIIIH M1, SIKO HUIIl U yOOT ecMb a3. 2
CoxpaHny AyIIy MO0, SIKO TIPEIIoa00eH
ecMb. ciacu pada Teoero, boxke moii,
ynoparoriaro Ha Ts. 3 [Tomiunyit ms,
['6crionm, sixo k Te6¢ BO330BY BeCh
neHb. 4 Bo3pecenn nymry pa6a Tsoero,
sx0 k Te6¢ B3X AyIIy Moto. 5 ko Thl,
['6cnionu, bnar u Kpdrok, u
MHOTOMITOCTHB BCEM TIPHU3BIBAIOIIBIM
Ts. 6 Baymm, ['0crionn, MOTATBY MOIO,
¥ BOHMHU TJ1acy MoJ¢Hus Moero. 7 B
JIeHb CKOpOM Moest BO33Bax k Teb¢, siko



8 There is none like to thee, O Lord,
among the god; and there are

no works like to thy works. 9 All nations
whom thou hast made shall come, and
shall worship before thee, O Lord; and
shall glorify thy name. 10 For thou art
great, and doest wonders: thou art the
only and the great God. 11 Guide me, O
Lord, in thy way, and | will walk in thy
truth: let my heart rejoice, that | may fear
thy name. 12 | will give thee thanks, O
Lord my God, with all my heart; and | will
glorify thy name for ever. 13 For thy
mercy is great toward me; and thou hast
delivered my soul from the lowest hell.

14 O God, transgressors have risen up
against me, and an assembly of

violent men have sought my life; and have
not set thee before them. 15 But thou, O
Lord God, art compassionate and merciful,
long-suffering, and abundant in mercy and
true. 16 Look thou upon me, and have
mercy upon me: give thy strength to thy
servant, and save the son of thine
handmaid. 17 Establish with me a token
for good; and let them that hate me

see it and be ashamed; because thou, O
Lord, hast helped me, and comforted me.

And again: Establish with me a token for
good; and let them that hate me see it and
be ashamed; because thou, O Lord, hast
helped me, and comforted me.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee,
O God. (thrice)

Lord, have mercy. (thrice)

ycapIman Mg ec. 8 Hectb monooeH
Te0€ B 603¢éx, ['0crionu, U HECTH 110
nerroM TBovM. 9 Bew A3BILIBL, €TMKH
COTBOPWII €CH, MPUUAYT U TTOKIOHSITCS
npen To6dro, [dcioau, v mpocIaBsIT
nmMs Teoé, 10 siko Bénuii ech Tol, 1
TBOpsIi uyneca, Tel ecnt bor emnn. 11
Hacrasu ms, ['0crionn, Ha myTh TBOM, 1
o1y Bo uctuHe TBOCH; 1a
BO3BECEIUTCS CEPAIE MOE OOSITUCS
nMmene Teoero. 12 Mcnosémcs TeO¢,
['6cionu Boke moit, Bcem cépiieM
MOHWM, U TIpOCJIaBIIo nMs TBOE B Bek: 13
SIKO MUJIOCTh TBOS BEIUS HA MHE, U
n304BIJI €CU JYIITY MOIO OT 471a
npercnogHeimaro. 14 boxe,
3aKOHOMPECTYITHUIIBI BOCTAIIIA HA MSI, U
COHM JIepP>KABHBIX B3BICKAIIIA IYIITY
MOI0, U He mpemnoxkuiia Te6¢é npen
c00010. 15 U Tl I'd6criogu Boxxe Mmoid,
1énpeiii 1 MAIOCTHBBIH,
JonrorepnenvBsiii, 1
MHOTOMIJIOCTHUBBIN U UICTUHHEIN, 16
MPU3PU HA MsI U TIOMUAJTYH M, JaXK/Ib
nepxaBy TBo1o 0Tpoky TBoemy, u cnacu
ceiHa paosl TBoest. 17 CorBopy co
MHOIO 3HAMEHHE BO 0J1aro, u J1a BUIAT
HEHABUIAIIUU MSI, U IOCTBIISATCS, KO
Te1, [Gcrionu, MTOMOTI MU B YTEIINIT MsI
eCH.

W naxu: COTBOpH CO MHOKO 3HAMEHUE
BO 0J1ar0, ¥ 1a BUISAT HCHABUISAIINHU M,
U TIOCThIAATCS, siko Thl, 'ocionu,
MIOMOIJI MU U YTEIIWI MS €CH.

Cnasa Oty u Criay u CBatomy Jyxy,
Y HBIHE W TIPUCHO U BO BEKH BEKOB.
AMUHB.

Ammnywa, anmuryna, amumanyna. Crnasa
Te6¢ boxe. (TpKIbI)

['6crionu, moMILTY#. (TPYOKIBD)

(Ecnu Benukuit moct, MHOT/1a YATAETCA
psioBast Kauszma 1o ycTaBy.)



If there is a Kathisma appointed, the
reader says:

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto the
ages of ages. Amen.

Then the Kathisma is read in the usual
manner, and then he says:

Lord, have mercy. Thrice

Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit.
J Troparion, Tone 4:

Choir: Today is the fountainhead of our salvation
/ and the manifestation of the mystery which was

Cnaga Oty u Criny v CBatomy JIyXy, ¥ HEIHE H
MIPUACHO ¥ BO BEKH BEKOB. AMUHb.

Kadricma 12:
IIcanom 85, 86, 87
Caasa Otuy u Creiny u CBaromy Jyxy.

Xop: W HBIHe M NMPACHO W BO BEKH BEKOB.
AMVHB.
Auiyda, alIdiyWa, ajuliayda, CiaBa
Te6é boxe. (Tpuaiconr)
T'ocromu, momnyii. (Tpiisrcowt)

Caasa Oty u Criny u Cearomy Jyxy.

Yrer: W HPIHE M NMPUCHO M BO BEKH BEKOB.
AMAHB.

[Ncanom 88:

Cnasa Oty n Ceiny u Caromy /Iyxy.

Xop: U HpIHe M NMPUCHO M BO BEKH BEKOB.
AMAHB.
Alinyva, auiaiyua, alIyHa, ClaBa
Te6é Boxe. (Tpuaiconr)
I'6cniomu, nomunyid. (Tpuscowt)

Caasa Ortuy n Ceiny u Csitomy J1yxy.

Urer: W HbIHe W NPACHO M BO BEKU BEKOB.
AMWAHB.
ITcanom 89, 90, :

Caasa Oty u Ceiny u Cesaromy JIyxy u
HBIHE U MPVCHO U BO BEKM BEKOB. AMIHb.

Anunyna, aliiiayna, aJulniyra, CiaBa
Te6¢ Boxe. (Tprxbr)

I'ocrioau, momruyid. (Tpaxabn)

Cnaga Oty u Ceiny u Cestomy J{yxy.

Tpomnape npa3aHuka, riac 4

JIuk: JIHeCh crtacéHMs HAIIETO IJIaBU3HA/ U
€€ OT BEKA TanHcTBa sBiicHue:/ CoiH boxkuitl



from eternity. / The Son of God becometh the
Virgin’s Son, / and Gabriel proclaimeth the good
tidings of grace; / wherefore, we also cry to the
Theotokos with him: / Rejoice, thou who art full
of grace, // the Lord is with thee.

Both now and ever, and unto the ages of ages.
Amen.

O Good One, Who for our sake wast born
of the Virgin and, having endured
crucifixion, cast down death by death, and
as God revealed the resurrection: Disdain
not that which Thou hast fashioned with
thine own hand. Show forth thy love for
mankind, O Merciful One; accept the
Theotokos who gave Thee birth and
prayeth for us; and save Thy despairing
people, O our Saviour!

Deliver us not up utterly, for Thy holy
name's sake, and neither disannul Thou
Thy covenant, and cause not Thy mercy to
depart from us, for Abraham's sake, Thy
beloved; and for Isaac's sake, Thy servant;
and for Israel's, Thy holy one.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, blot out our sins. O Master, pardon
our iniquities. O Holy One, visit and heal
our infirmities for Thy name's sake.

Lord, have mercy. (thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the Heavens,
hallowed be Thy Name. Thy Kingdom
come, Thy will be done, on earth as it is in

Cein JIéBbl ObiBaeT,/ u ['aBpura Onaronarsb
omaroBecTByeT./ TEMXKE U MBI C HUM
Boropoauiie Bo3onuim:/ pamyiics,
bnarogarnas,// Tocrions ¢ To6oro.

U HEIHE ¥ IPUCHO U BO BEKH BEKOB. AMIHb.

boropoauueH, riac 8:

Wske Hac paau poxaéiics ot J1éBbl / u
pacmsitue perepnies, brnarmii,
UCTIPOBEPT U / CMEPTHIO CMEPTh U
BOCKpec¢HHeE sIBNEH siko bor, / He
npé3pH, sSHKE CO3AIT ech pykoto TBogcto.
/ SIBn uenoBexomtooue TBoE,
Miunoctuse. / [Tpunma poxamnyro Ta
Boroponuiry, Mossyrocs 3a Hel. / U
cracy, Criace Halll, JIFOMH OTYASTHHEIS.

He npenaxnp Hac 1o konua mene
TBoero paau, / ¥ HE pa3opu 3aBeTa
TBoero, / 1 HE OTCTaBU MUJIOCTH TBOES
oT Hac / ABpaama paju,
Bo3JroOJIeHHaro ot Tebe, / u 3a Mcaaka,
paba Toero, / u U3pauss, cararo
TBoero.

Ceatenii boxe, Csarerit Kpénkwmid,
Caatriii be3acMEpTHBIN, TOMIITYH HAaC.
(TpUKIbI)

Cnésa Oty u Ceiay u Csatomy Jlyxy,
Y HBIHE W TIPUCHO U BO BEKHM BEKOB.
AMIHB.

[IpecssaTas Tpourie, momrutyit Hac;,
['6cionm, ouricTu Tpexy HAIIA,
Bnagpiko, mpocth 0e33aKOHUS HAIIIa;
CBATBIN, TOCETHU U UCIIEIIA HEMOIIU
Hamma, nMeHne TBoerd paau.

['6crionu, mOMILTYH. (TPYOKIBD)

Cnasa Oty u Criay u CBatomy J1yxy,
¥ HBIHE W TIPUCHO U BO BEKHM BEKOB.
AMUHB.

Orue Ham, Mke ectt Ha Hebecéx, na
cearurcsa Ums TBoé, ma npunaer
[apctBue TBoé, na Oymer BOis Tos,



Heaven. Give us this day our daily bread,
and forgive us our debts, as we forgive our
debtors; and lead us not into temptation,
but deliver us from the evil one.

Priest: For Thine is the Kingdom and the
power, and the glory: of the Father and of
the Son, and of the Holy Spirit, now and
ever, and unto the ages of ages.

Reader: Amen.
JJ Kontakion, Tone 8:

Choir: To Thee, the Champion Leader, we Thy
servants dedicate / a feast of victory and of
thanksgiving / as ones rescued out of sufferings,
O Theotokos: / but as Thou art one with might
which is invincible, / from all dangers that can be
do Thou deliver us, / that we may cry to Thee: //
Rejoice, Thou Bride Unwedded!

Lord, have mercy. (40 times)

Thou Who at all times and at every hour,
in heaven and on earth, art worshipped and
glorified, O Christ God, Who art long-
suffering, plenteous in mercy, most
compassionate, Who lovest the righteous
and hast mercy on sinners; Who callest all
men to salvation through the promise of
good things to come: Receive, O Lord, our
prayers at this hour, and guide our life
toward Thy commandments. Sanctify our
souls, make chaste our bodies, correct our
thoughts, purify our intentions, and deliver
us from every sorrow, evil, and pain.
Compass us about with Thy holy angels,
that, guarded and guided by their array, we
may attain to the unity of the faith and to
the knowledge of Thine unapproachable
glory: For blessed art Thou unto the ages
of ages. Amen.

Lord, have mercy. (thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

More honorable than the cherubim and

axo Ha Hebecyt 1 Ha 3emin. XJi1e0O HaIl
HACYIITHBIN TAKIb HAM JHECh; U OCTABU
HaM JOJITH HAIIA, IKOKE U MBI
OCTaBJISIEM JTOKHHUKOM HAIIIUM; U HE
BBEAN HAC BO MCKYIICHHE, HO U304BH
HAC OT JIyKaBaro.

Uepeii: Sko TBoé ecthb LlapcTBO M chna
u ciaBa Otna u CeiHa u CBsararo Jlyxa
Y HBIHE U TIPUCHO U BO BEKH BEKOB.

Yrer. AMIHB.
Konpnak npasagnuka, riac 8:

Jluk: B36panHoii BoeBone nobeairespHas,/
SIKO M30ABJIBIIECS OT 3JIbIX,/ OJIaroIapCTBEHHAS
Bocrcyem Tu, padbn Tsow, boropoaue,/ Ho,
SIKO UMYILAsl IEPKABY HEITOOSTIMYFO,/ OT
BCAKUX Hac Oex cBoOoan, na 308éM Tu://
panyiics, HeBécto HeneBécTHasl.

I'dcrioau, momrutyit. (40 pa3s)

Wxe Ha BCAKOE BPEMsI M Ha BCAKHIT yac,
Ha HeOecy 1 Ha 3eMJIH, ITOKJIAHSIEMBII U
cnaBumsbIil, Xpucte boxe,
Jonrorepnenvise, MHOTOMIIOCTHUBE,
MHoro6aroyrpo6ue, Ve mpaBeaHbIs
OGS ¥ rpéIHELT MAysit, Mxe Bes
30BBIH KO CTTACEHUIO OOCIIIAHMS PATH
oynymux 6nar. Cam, ['0crionu, npunmu
Y HAIIIA B 9aC CEH MOJUTBBI U HCIIPABU
YKUBOT HaIll K 3aroBeieM TBOUM, TYIIN
HAIlla OCBSITH, TEJIE€CA OYNCTH,
TIOMBIIIUICHHUS UCTIPABH, MBICITH OUYNCTH
¥ N304BU HAC OT BCSIKUS CKOPOH, 3011 U
0011€3HeMH, Orpaay HAC CBATBIMHU
TBOVIME AHrebl, 1a OMOMYCHUEM UX
cOOJTIOAEMHU M HACTABIISIEMH,
JOCTUTHEM B COCAMHEHNE BEPHI U B
Pa3yM HEMPUCTYIHBIS TBOES CIIABBI, SIKO
0JIarOCIIOBEH €CH BO BEKH BEKOB, aMUHb.

['6ciogn momMumyi. (TpYOKIIbI)

Cnasa Oty u Ceiay u CBatomy J{yxy,
Y HBIHE W TIPUCHO U BO BEKHU BEKOB.
AMIHB.

Yectuélinyo XepyBUM U CIABHEHIITYIO



beyond compare more glorious than the
Seraphim; who without corruption gavest
birth to God the Word, the very
Theotokos, thee do we magnify.

In the name of the Lord, father, bless.

Priest: O God, be gracious unto us, and
bless us, and cause Thy face to shine upon
us, and have mercy on us.

The Prayer of St. Ephraim with
prostrations.

O Lord and Master of my life, a spirit of
idleness, despondency, ambition, and idle
talking give me not. Prostration

But rather a spirit of chastity, humble-
mindedness, patience, and love bestow
upon me Thy servant. Prostration

Yea, O Lord and King, grant me to see my
failings and not condemn my brother; for
blessed art Thou unto the ages of ages.
Amen. Prostration

Reader: Amen.

Prayer of the Ninth Hour, by St. Basil the
Great.

O Master, Lord Jesus Christ our God,
Who art long-suffering in the face of our
transgressions, and Who hast brought us
even unto this present hour, wherein Thou
didst hang upon the life-giving tree, and
didst make a way into paradise for the
wise thief, and by death didst destroy
death: Be gracious unto us sinners and
Thine unworthy servants; for we have
sinned and committed iniquity, and are not
worthy to lift up our eyes and behold the
height of heaven, for we have abandoned
the way of Thy righteousness, and have
walked in the desires of our hearts. But we
beseech Thy boundless goodness: Spare
us, O Lord, according to the multitude of

0e3 cpaBucHuUs Cepadrim, 0e3 HCTACHUS
bora Cnosa poxaIIyto, Cyyro
Boroponuity, Ts Benmuuaem.

HNmenem I'ocrioguum Oi1arociioB, OTYE.

Wepeii: boxke, ymeapu Hbl 1
0J1arocyi0BU HbI, MPOCBETH Jinlie TBOE
Ha HbI U IOMWJIYW HBI.

CBSIICHHUK TTPOU3HOCHT MOJIMTBY CB.
Edpema Cupuna:

['0cnonu u Bnagpiko )KUBOTa MOErO,
TyX TPA3AHOCTH, YHBIHHUSI,
JTHO0OHAYANHSI, B TIPA3THOCIOBHS HE
kb MU. (3eMHOH TIOKJIOH)

JIyX Ke LeIOMYIpHs, CMEPEHHOMY/IPHS,
TEPICHYS, U JTF00BE, TApyi MU pady
TBoemy. (3eMHOI TOKIIOH)

Eit, ['6cnionu Lapro, napyit mu 3pétu
MOSI IPErPEIICHNs, U HE OCYXKIATH
Opara Moero, sIKO OJIarOCJIOBEH €CH BO
BEKU BEKOB, aMHHb. (3eMHOI ITOKJIOH)

Yrern: AMIHB.

Monutsa cBsaToro Bacuimga Bennkoro

Bnanpiko I'octiogu, Mucyce Xpucre,
Boxe Haiil, 1onroTeprneBbiii 0 HAIIMX
COrpEUICHUUX U JaXe JO HBIHEUIHATO
yaca IpUBEIbIA HAC, BOHbXKE, HA
JKusotBopsiem Jlpese Bucs,
0J1aropazyMHOMY pa300MHUKY HKE B
paii yTECOTBOPUI €CH BXOJ U CMEPTUIO
CMEPTH Pa3pyIIWI €CU: OYHUCTHU HAC,
IPEUIHBIX U HEAOCTONHBIX pad TBoux,
corpemuxom 00 u 6€33aKOHHOBAXOM U
HECMBbI JOCTOMHH BO3BECTH OU€ECA HAIllA
U BO33peTH Ha BbicoTy HebecHyto, 3aHe
OCTaBUXOM IyTh IIpaB/bl TBoES U
XOJIUXOM B BOJISAX cepaen Hamux. Ho
MosiuM TBOIO Oe3MepHYIO 0JarocTh:
NoIIaAu Hac, ['ocroau, Mo MHOKECTBY
MUJIIO0CTH TBoes, u cnacu Hac MimeHe



Thy mercy and save us for Thy holy
name’s sake; for our days were consumed
in vanity. Rescue us from the hand of the
adversary, and forgive us our sins, and
mortify our carnal mind; that, putting
aside the old man, we may be clad with
the new, and live for Thee, our Master and
Benefactor; and that thus by following in
Thy commandments, we may attain to rest
everlasting, wherein is the dwelling-place
of all them that rejoice. For Thou art
indeed the true joy and gladness of them
that love Thee, O Christ our God, and unto
Thee we send up glory, with Thine
unoriginate Father, and Thy Most-holy
and good and life-creating Spirit, now and
ever, and unto the ages of ages. Amen.

End

TBoero paau cBsTAro, KO UCYE30IIIa B
cyeTe JHHE Halllu, U3MHU HAaC U3 PYKHU
CONPOTUBHAr0, M1 OCTaBU HaM I'peXu
Hallla, ¥ YMEPTBU IUIOTCKOE Hallle
MYZpPOBaHUE, 1A, BETXAr0 OTI0KUBIIIE
yeJIOBEKa, B HOBaro ooJjeremcs u Tede
noXXUBeM, Haliemy Briajsiiie u
bnaronerenro. M tako, TBoum
MIOCJIEAYIOIIE TTOBEJICHUEM, B BEUHBIU
TOKOM JIOCTUTHEM, UJICKE €CTh BCEX
BeceJsIuxcs Kuuie. Tel 00 ecH
BOUCTUHHY UCTUHHOE BECEIUE U
panocth moosmux Ts, Xpucre boxke
Hai, ¥ Tebe cliaBy BO3ChLIaeM CO
be3nauanpuabiM TBouM OTHEM, u
[IpecBsaTeiM, 1 bnarum, u
KusotBopsiiuum TBouM /[yxoMm, HbIHE,
U TIPUCHO, U BO BEKH BEKOB. AMUHB.

Kownerr neBstoro uaca



